
Readings and Prayers, Easter 2, Year B  
Collect 
Almighty Father, you have given your only Son to die for our 
sins and to rise again for our justification: 
grant us so to put away the leaven of malice and wickedness 
that we may always serve you in pureness of living and truth; 
through the merits of your Son Jesus Christ our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 
 دریمب ام ناھانگ یارب ھک یداد ار تدنزرف ،قلطم رداق رِدپ
 :درک مایق ام ھئربت یارب هرابود و
 ھتشاذگ رانک ار ترارش و ترفن ات نک نامیرای
 ؛یتسار و تایح یِکاپ رد میشاب وت رازگتمدخ هراومھ
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف یگتسیاش ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Acts 4:32-35 
Now the whole group of those who believed were of 
one heart and soul, and no one claimed private 
ownership of any possessions, but everything they 
owned was held in common.  With great power the 
apostles gave their testimony to the resurrection of the 
Lord Jesus, and great grace was upon them all.  There 
was not a needy person among them, for as many as 
owned lands or houses sold them and brought the 
proceeds of what was sold. They laid it at the apostles' 
feet, and it was distributed to each as any had need. 

 
 
 ار دوخ ییاراد یسك و ،دندوب یأركی و لدكی مھ اب نارادنامیا مامت
 .دندركیم تمسق مھ اب دنتشاد ھچ رھ نوچ ،تسنادیمن دوخ نآ زا
 ھظعوم تردق اب دنوادخ یاسیع ندش هدنز ءهرابرد نلاوسر 
 .دوب ناشیا ءھمھ رب ادخ میظع ضیف و دندركیم
 ،تشاد یاھناخ ای نیمز سكرھ نوچ ،دوبن جاتحم زین یسك 
 میسقت نادنمزاین نیب ات دادیم نلاوسر ھب ار شلوپ و تخورفیم
  .دننك

 

Psalm 133 
How very good and pleasant it is when kindred live 
together in unity! It is like the precious oil on the head, 
running down upon the beard, on the beard of Aaron, 
running down over the collar of his robes. It is like the 
dew of Hermon, which falls on the mountains of Zion. 
For there the LORD ordained his blessing, life 
forevermore. 

 
 یگدنز مھ اب یلدكی ھب ادخ موق ھك تسا دنسپلد ھچ و دنیاشوخ ھچ
 ھتخیر "نوراھ" رس رب ھك تسا ییوبشوخ نغور نوچمھ ،یلدكی  !دننك
 !دكچیم شیادر و شیر رب و دوشیم
 اجنآ زا و دنیشنیم "نومرح" دنلب هوك رب ھك تسا یمنبش دننام ،یلدكی 
 ار دوخ تكرب دنوادخ ھك تساجنآ رد .دیآیم دورف میلشروا یاھهوك رب

 .ار دیواج یگدنز تكرب ،دنكیم تیانع
 

1 John 1:1-2:2 
We declare to you what was from the beginning, what 
we have heard, what we have seen with our eyes, what 
we have looked at and touched with our hands, 
concerning the word of life-- this life was revealed, and 
we have seen it and testify to it, and declare to you the 
eternal life that was with the Father and was revealed 
to us-- we declare to you what we have seen and heard 
so that you also may have fellowship with us; and truly 
our fellowship is with the Father and with his Son Jesus 
Christ. We are writing these things so that our joy may 
be complete.  This is the message we have heard from 
him and proclaim to you, that God is light and in him 
there is no darkness at all. If we say that we have 
fellowship with him while we are walking in darkness, 
we lie and do not do what is true; but if we walk in the 
light as he himself is in the light, we have fellowship 
with one another, and the blood of Jesus his Son 
cleanses us from all sin. If we say that we have no sin, 
we deceive ourselves, and the truth is not in us. 
If we confess our sins, he who is faithful and just will 
forgive us our sins and cleanse us from all 
unrighteousness. If we say that we have not sinned, we 
make him a liar, and his word is not in us. My little 
children, I am writing these things to you so that you 
may not sin. But if anyone does sin, we have an 
advocate with the Father, Jesus Christ the righteous; 
and he is the atoning sacrifice for our sins, and not for 
ours only but also for the sins of the whole world. 

 
 نامشچ اب ار وا نم ،تسا ھتشاد دوجو ادخ شخبتایح "ءھملك" ،ادتبا ز
 سمل ار وا دوخ یاھتسد اب نم ؛ماهدینش ار وا نانخس و ،ماهدید دوخ
 راكشآ ام رب ار دوخ و دمآ ادخ بناج زا شخبتایح ءھملك نیا  .ماهدرك
 .ار حیسم یسیع ینعی ،میاهدید ار وا ھك میھدیم تداھش ام و ؛دومرف
 ام رب ار دوخ دعب اما ،دوب ردپ یادخ دزن وا .تسا ینادواج تایح وا ،یلب
 ھك مییوگیم نخس یزیچ ءهرابرد امش اب ام ،میوگیم زاب  .تخاس راكشآ

 و ردپ یادخ اب ام دننام دیناوتب زین امش ات ،میاهدینش و میاهدید نامدوخ
 نیا رد ھچنآ ھب رگا  .دیشاب ھتشاد کیدزن ءھطبار ،حیسم یسیع شدنزرف
 دیھاوخ زیربل یداش زا ام نوچمھ زین امش ،دییامن لمع مسیونیم ھمان

  .دش
 رون ادخ :مییامن ملاعا امش ھب ات تسا هداد ام ھب ادخ ھك یماغیپ تسنیا 
 ادخ اب ھك مییوگب رگا سپ  .درادن دوجو وا رد یكیرات یاهرذ و تسا

 ،مینك یگدنز هانگ رد و یناحور یكیرات رد اما ،میراد کیدزن یاھطبار
 یگدنز ادخ روضح رون رد حیسم دننام زین ام رگا اما  .مییوگیم غورد
 دنزرف ،یسیع نوخ و میراد کیدزن یاھطبار رگیدكی اب هاگنآ ،مینكیم
 ار دوخ ،میرادن یھانگ مییوگب رگا  .دزاسیم کاپ هانگ رھ زا ار ام ،ادخ
 وا ھب ار دوخ ناھانگ رگا اما  .مینازیرگ تقیقح زا و میھدیم بیرف
 زا و دشخبیم ار ام وا ھك میشاب ھتشاد نانیمطا میناوتیم ،مییامن فارتعا
 ،تسا تسرد و ھنافصنمً لاماك ادخ راك نیا .دزاسیم کاپ یتساران رھ
 ادف ار دوخ ناج ،ام ناھانگ ندرك کاپ و نتسش یارب حیسم یسیع اریز
 مییوگیم غورد ،تسا هدزن رس ام زا یھانگ ھك مینك اعدا رگا .تسا هدرك
 ام ھك دیامرفیم ادخ اریز ،میرامشیم وگغورد زین ار ادخ و
 اما .دینكن هانگ ات مسیونیم امش ھب ار اھنیا ،مزیزع نادنزر  .میراكھانگ
 ردپ یادخ دزن ام یارب ھك تسھ یسك ،دنزرس امش زا یھانگ رگا
 یسیع صخش نیا .دیامن تساوخرد وا زا ار ام شیاشخب و دنك تطاسو
 .تسا تلادع و یتسار رھظم ھك تسا حیسم
 وا ؛دزاسن کلاھ ار ام ادخ ات هداد ار ام ناھانگ ناوات ھك تسا یسك وا 
 ھن وا .تسا هدروآ دوجوب ام و ادخ نایم ھناتسود یاھطبار ،راك نیا اب
  .دش ادف ناھج مدرم مامت ناھانگ یارب ھكلب ،ام ناھانگ یارب طقف

 



John 20:19-31 
When it was evening on that day, the first day of the 
week, and the doors of the house where the disciples 
had met were locked for fear of the Jews, Jesus came 
and stood among them and said, "Peace be with you." 
After he said this, he showed them his hands and his 
side. Then the disciples rejoiced when they saw the 
Lord. Jesus said to them again, "Peace be with you.  
As the Father has sent me, so I send you." When he had 
said this, he breathed on them and said to them, 
"Receive the Holy Spirit.  If you forgive the sins of any, 
they are forgiven them; if you retain the sins of any, 
they are retained." But Thomas (who was called the 
Twin), one of the twelve, was not with them when 
Jesus came. So the other disciples told him, "We have 
seen the Lord." But he said to them, "Unless I see the 
mark of the nails in his hands, and put my finger in the 
mark of the nails and my hand in his side, I will not 
believe." A week later his disciples were again in the 
house, and Thomas was with them. Although the doors 
were shut, Jesus came and stood among them and said, 
"Peace be with you." Then he said to Thomas, "Put your 
finger here and see my hands. Reach out your hand and 
put it in my side. Do not doubt but believe." Thomas 
answered him, "My Lord and my God!" Jesus said to 
him, "Have you believed because you have seen me? 
Blessed are those who have not seen and yet have 
come to believe." Now Jesus did many other signs in 
the presence of his disciples, which are not written in 
this book. But these are written so that you may come 
to believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, 
and that through believing you may have life in his 
name. 

 
 نارس سرت زا و دندش عمج مھ رود نادرگاش ،زور نامھ بورغ
 ھك دندید ار یسیع ناھگان یلو .دنتسب تشپ زا ار اھرد ،دوھی موق
 ،درك ملاس یسیع .تسا هداتسیا ناشنایم رد
 .دنسانشب ار وا ات داد ناشن ناشیا ھب ار دوخ یولھپ و اھتسد مخز و 
  .دندش داش هزادنایب ،دندید ار دوخ دنوادخ یتقو
 ارم ردپ ھكنانچمھ .داب امش رب ملاس" :دومرف ناشیا ھب زاب یسیع 
 ".متسرفیم مدرم نایم ھب ار امش زین نم ،داتسرف ناھج نیا ھب
 .دیبایب ار سدقلاحور" :دومرف و دیمد ناشیا ھب هاگنآ 
 ،دیشخبن هاگرھ و ،دوشیم هدیشخب ،دیشخبب ار یسك ناھانگ هاگرھ 
 ".دوشیمن هدیشخب
 ،دوب حیسم درگاش هدزاود زا یكی ھك "ولقود" ھب فورعم "اموت" 
 .دوبن عمج نآ رد بش نآ
 ھك نم" :داد باوج ،دناهدید ار دنوادخ ھك دنتفگ وا ھب یتقو ،سپ 
 منیبن وا یاھتسد رد ار بیلص یاھخیم مخز مدوخ ات .منكیمن رواب
 ،منزن تسد شایمخز یولھپ ھب و مراذگن اھنآ رد ار مناتشگنا و
  ".تسا هدش هدنز وا ھك منكیمن رواب
 اموت راب نیا .دندش عمج مھ رود نادرگاش زاب ،دعب ءھتفھ ءھبنشكی 
 دندید ار یسیع ناھگان ھك دوب ھتسب اھرد مھ زاب .دوب ناشیا اب زین
 .درك ملاس و داتسیا ناشنایم رد ھك
 میاھتسد مخز رد ار تتشگنا" :دومرف و درك اموت ھب ور یسیع 
 نامیا .شابن نامیایب نیا زا شیب و نزب میولھپ ھب تسد .راذگب
 ".شاب ھتشاد
 ".نم یادخ یا ،نم دنوادخ یا" :تفگ اموت 
 یلو .یدروآ نامیا ،یدید ارم ھكنیا زا دعب" :دومرف وا ھب یسیع 

 ".دنروآیم نامیا نم ھب هدیدن ھك یناسك لاحباشوخ
 باتك نیا رد ھك دندید وا زا یرایسب تازجعم یسیع نادرگاش 
 .تسا هدشن ھتشون
 حیسم نامھ ،یسیع ھك دیروآ نامیا ات دش ھتشون رادقم نیمھ یلو 
  .دیبایب دیواج یگدنز ،وا ھب نامیا اب و تسادخ دنزرف و

 

Prayer after Communion 
Lord God our Father, through our Saviour Jesus Christ 
you have assured your children of eternal life 
and in baptism have made us one with him: 
deliver us from the death of sin 
and raise us to new life in your love, 
in the fellowship of the Holy Spirit, 
by the grace of our Lord Jesus Christ. 

 

 
 حیسم یسیع ام یجنم ھطساوب ،ام ردپ یا دنوادخ
 یتخاس نئمطم نادواج تایح یارب ار تنادنزرف
 :یتخاس یکی وا اب ار ام دیمعت لسغ رد و
 شخب ییاھر هانگ رد گرم زا ار ام
 ،نارورپب تتبحم رد نیون تایح رد ار ام و
 ،سدقلا حور تیعم رد
 .حیسم یسیع نامراگدرورپ ضیف ھطساوب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



First Reading:  Acts 4:32-35 

A reading from the Acts of the Apostles:  
Now the whole group of those who believed were of one heart and soul, and no one claimed private ownership of 
any possessions, but everything they owned was held in common.  With great power the apostles gave their 
testimony to the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.  There was not a needy person 
among them, for as many as owned lands or houses sold them and brought the proceeds of what was sold. They laid 
it at the apostles' feet, and it was distributed to each as any had need.  

 ھچ رھ نوچ ،تسنادیمن دوخ نآ زا ار دوخ ییاراد یسك و ،دندوب یأركی و لدكی مھ اب نارادنامیا مامت
 .دندركیم تمسق مھ اب دنتشاد
 ناشیا ءھمھ رب ادخ میظع ضیف و دندركیم ھظعوم تردق اب دنوادخ یاسیع ندش هدنز ءهرابرد نلاوسر 
 .دوب
 ات دادیم نلاوسر ھب ار شلوپ و تخورفیم ،تشاد یاھناخ ای نیمز سكرھ نوچ ،دوبن جاتحم زین یسك 
  .دننك میسقت نادنمزاین نیب

This is the word of the Lord 
 
Second Reading: 1 John 1:1-2:2 

A reading from the First Letter of John 
We declare to you what was from the beginning, what we have heard,  
what we have seen with our eyes,  
what we have looked at and touched with our hands, concerning the word of life-- 
this life was revealed, and we have seen it and testify to it, and declare to you the 
eternal life that was with the Father and was revealed to us— we declare to you what 
we have seen and heard so that you also may have fellowship with us;  
and truly our fellowship is with the Father and with his Son Jesus Christ.  
We are writing these things so that our joy may be complete.   
This is the message we have heard from him and proclaim to you,  
that God is light and in him there is no darkness at all.  
If we say that we have fellowship with him while we are walking in darkness,  
we lie and do not do what is true;  
but if we walk in the light as he himself is in the light, we have fellowship with one 
another, and the blood of Jesus his Son cleanses us from all sin.  
If we say that we have no sin, we deceive ourselves, and the truth is not in us. 
If we confess our sins, he who is faithful and just will forgive us our sins  
and cleanse us from all unrighteousness.  
If we say that we have not sinned, we make him a liar, and his word is not in us.  
My little children, I am writing these things to you so that you may not sin.  
But if anyone does sin, we have an advocate with the Father,  
Jesus Christ the righteous; and he is the atoning sacrifice for our sins,  
and not for ours only but also for the sins of the whole world. 
This is the word of the Lord. 
 


